
 

 

 

Der Elternrat der Schule Letten lädt ein:  

Offenes Adventssingen der Schule und 

Kindergärten Letten 

Alle Schülerinnen und Schüler mit ihren Familien sind herzlich zum offenen Adventssingen 

eingeladen. «Offenes» Adventssingen bedeutet ein unkompliziertes Zusammenkommen und 

gemeinsames Singen, ohne vorgängige Proben (kein Konzert). Kinder bitte in Begleitung 

(Eltern oder Lehrperson). 

 

Datum:  Mittwoch, 12. Dezember 2018 

Zeit: 18.30 – 19.30h, mit anschliessendem Apéro 

Ort: Evangelisch-reformierte Kirche Wipkingen, Wibichstrasse 43, 8037 Zürich 

 

Programm 

18.00h Einlass 

18.30h Begrüssung und Beginn 

19.30h Abschluss  

Anschliessend Apéro bis 20.30h 

 

Lieder 

Zimetstern • Esel lauf mit • Wyssi Flöckli • Feliz navidad • En helle Schtern • Noël, Noël • 

Give Thanks • Rudolph, das kleine Rentier/ the red-nosed reindeer  • Oh du fröhliche 

Wenn Sie das eine oder andere Lied in der Familie im Voraus singen möchten, finden Sie 

Noten und Texte auf der Website des Elternrates Letten: www.elternratletten.com 

 

Organisation 

Das Team «Adventssingen» des Elternrates Letten mit tatkräftiger Unterstützung der Musik-

lehrerinnen Monika Poser und Mirjam Büchi. 

 

 

Ein herzlicher Dank gebührt der Evang-ref. Kirche Wipkingen, die uns die Räumlichkeiten zur 

Verfügung stellt. Möglichkeit einer Spende vor Ort für zwei soziale Projekte. 
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Melodie: Jingle Bells
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2 Es schmöckt zwor immer guet
Wönn öpper boche tuet
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Am e ri ka n i sch es We i h n a chtsl i ed

1. War einst ein klei - nes
Sie leuch- tet nachts im

und sei-ne ro-te Na-se
trotz-dem war Rr.rdolph trau- rig,

Ren- tie[ Ru-dolph wur-de es ge -
Dunk-len, hel - ler noch als je-äer

nannt,
Stern,

C

war im gan-zen Land be - kannt.
denn nicht ei - ner hat ihn gern.

Dann
La

" Ru- dolph,
La la

ei- nem
la la

Ne- bel- tag kam der
la la la Ia la

an
la

zei - ge mir den Weg,
la la la la la

Weih- nachts - mann:
la la la

Am

führ'den Schlit-ten si - cher an!,,
la la la Ia la la la

liebt,

C

Nun

G7

hat er vie - le Freun- de, ü - ber- all ist er be

weil es nur Ru- dolph mit ro -

English:

Rudolph, the red-nosed reindeer had a very shiny nose.
And il you ever saw it, you would even say it glow$.

All of the other reindeer used to laugh and call him names,
they nbver let poor-Rudolph join in any reindeer games.

Then one foggy Christmas Eve, Santa came to say:
"Rudolph, with your nose so bright, r.,yon,t you guide my sleigh tonight?',

Then how the reindeer loved him as they shouted out with glee:
"Rudolph, the red-nosed reindeer, you'llgodown in historyt"
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Kanon ä 3 Text.und Musik: Jan Holdstock

e

No - ö1, No - üll No-öI, No -

Je-suswas bom on Christ-mas Day.

No-öl, No - öLl No-äI, No - öl!

,,:

A

n>(X

Bells in the steep - le ring-in§ clear are wish-ing you a hap -p1r new year.

o Jan Holdstock
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Überliefert

Give thanks with a grate-fuI heart, give thanks

thanks- be-cause He's gi-ven Je.-sus Christ,

Fine Verse
F ^ -z Ä 7

Son. And

rich",- be -cause of what the Lord has done

let the weak say 1 am strong", Iet the poor say "I am
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His- Son. Give Christ, His

Give

to the Ho - ly one,- 'give
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I nte rnati o na I es We i h na chtsl i ed

Fe- liz Na- vi - dad,

G

Fe-liz Na-vi - dad. Pros-pe-ro a

I want towish you a Mer- ry Christ- mas,

bot-tom of my hea

noy fe- li-ci- dad.
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want to wish yori a

I want to wish you a Mer-ry Christmas from the

§o
EI
tr

!ß
r4
E

.E

g
.E
o
Lo
Iq
o
o
s
G*
0,a
ot
.E
oc
.§\o\
.o.
o



O du fröhliche

che,-

Sizilianisches Marienlied
Text: J. D. Falk, H. Holzschuher

Satz: Nach Josef Michel
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